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L'ALUMNAT DE GMNTLL FA DE GUIA BTT
PER A 4t D'ESO

El dilluns 16 de maig, l'alumnat de 1r de TIS va
participar a la xerrada Resiliència, a càrrec
d'Enric Riera, amb la participació de Lluís
Monteis. La pedra de toc de la resiliència és
aprendre a gestionar les emocions per superar
situacions adverses sobrevingudes, com la
malaltia de l'esclerosi múltiple. L'Enric i en Lluís
ens van donar claus i ens van proporcionar eines
per ajudar-nos a acompanyar les persones que es
troben en aquests processos.

Divendres passat, dia 13 de maig, l'alumnat de
4t d'ESO del nostre centre va poder gaudir de
diverses rutes de BTT, amb jocs i dinàmiques
de grup inclosos, organitzades i guiades per
l'alumnat de GMNTLL. Hi havia quatre rutes
organitzades, segons la dificultat i el
desnivell, i totes van començar a l'institut i es
van acabar al Passeig del Ter. Una jornada
divertida i formadora per a tothom!

PARLANT DE RESILIÈNCIA A 1r DE TIS
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Knotwilg

ik graaf me in met doorweekte voeten

in de groeven van mijn huid bewaar ik

da aanrakingen van keinkinderen 

                                            en grootouders

soms beek ik uit mezelf, stroomt mijn     

                                                         sap te snel

verzwijgen mijn holtes de vogels

die mij uitverkoren hebben

geknot toon ik schaamteloos mijn    

                                                            wonden,

wordt mijn loop vertraagd

ik moet weer ontkiemen

het licht vangen met mijn takken

mijn stem terugvinden als de wind 

                                            me tegenspreekt 

Steven Van Der Heyden
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POESIA, ECOLOGIA, LLENGÜES...
En la trobada del projecte Erasmus+ green.if.i que es va dur a terme a Herzele
(Bèlgica) i en què va participar alumnat i professorat del nostre centre, vam poder
conèixer la poesia de l'escriptor i professor del Sint Paulus Instituut, Steven van der
Heyden. Volem compartir amb vosaltres el poema titulat Knotwilg en flamenc, i
traduït  a l'anglès com a Pollard willow ("Salze podat").

Pollard Willow

I bury myself with soaking feet

in the grooves of my skin I preserve

the touches of grandchildren 

                                   and grandparents

sometimes I break out of myself, my

                                    sap flows too fast

my hollows silence the birds

that have chosen me

pollarded I show my wounds

                                             shamelessly,

my growth is curtailed

I must germinate once more

capture light in my branches

find my voice again when the wind

                                        contradicts me
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SORTIDES I TALLERS (23-27 MAIG)


